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English

Assembly  
(see page 18)

Safety Notes

!	Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions
•	Prior to installation, inspect the product for transport 

damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

•	The pipes and the fixture must be installed, flushed 
and tested as per the applicable standards.

•	The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

Technical Data
Operating pressure:� max. 1 MPa	
Recommended operating pressure:� 0,1 - 0,5 MPa	
Test pressure:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)	
Hot water temperature:� max. 60°C	
Rate of flow by 0,3 MPa:� 25,2 l/min	
Thermal disinfection:� 70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Maintenance (see page 21)

The check valves must be checked regularly according to 
EN 806-5 in accordance with national or regional 
regulations (at least once a year).

Dimensions (see page 20)

Spare parts (see page 23)
XX	=	 Colors	
00	=	 Chrome Plated	
14	=	 Brushed Bronze	
34	=	 Brushed Black Chrome	
67	=	 Matt Black	
70	=	 Matt White	
99	=	 Polished Gold-Optic

Cleaning (see page 22)

Installation example (see page 21)

Italiano

Montaggio  
(vedi pagg. 18)

Indicazioni sulla sicurezza

!	Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio
•	Prima del montaggio è necessario controllare che non 

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta 
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

•	Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

•	Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici
Pressione d'uso:� max. 1 MPa	
Pressione d'uso consigliata:� 0,1 - 0,5 MPa	
Pressione di prova:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)	
Temperatura dell'acqua calda:� max. 60°C	
Portata a 0,3 MPa:� 25,2 l/min	
Disinfezione termica:� 70°C / 4 min
Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua 
potabile!

Descrizione simbolo
Non utilizzare silicone contenente acido 
acetico!

Manutenzione (vedi pagg. 21)

La valvola di non ritorno deve essere controllata 
regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative 
nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

Ingombri (vedi pagg. 20)

Parti di ricambio (vedi pagg. 23)
XX	=	 Trattamento	
00	=	 Cromato	
14	=	 Brushed Bronze	
34	=	 Brushed Black Chrome	
67	=	 Matt Black	
70	=	 Matt White	
99	=	 Polished Gold-Optic

Pulitura (vedi pagg. 22)

Esempio di installazione 
(vedi pagg. 21)
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Slovensky

Montáž  
(viď strana 18)

Bezpečnostné pokyny

!	Pri montáži musíte nosiť rukavice, aby ste predišli 
pomliaždeninám a rezným poraneniam.

Pokyny pre montáž
•	Pred montážou musíte produkt skontrolovať, či nebol 

počas transportu poškodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané žiadne škody spôsobené transportom alebo 
poškodenia povrchu.

•	Potrubia a vybavenie musia byť namontované, 
prepláchnuté a vybavené v platnom normami.

•	Je potrebné dodržiavať smernice o inštalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

Technické údaje
Prevádzkový tlak:� max. 1 MPa	
Doporučený prevádzkový tlak:� 0,1 - 0,5 MPa	
Skúšobný tlak:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)	
Teplota teplej vody:� max. 60°C	
Volný prietok pri 0,3 MPa� 25,2 l/min	
Termická dezinfekcia:� 70°C / 4 min
Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

Popis symbolov
Nepoužívať silikón s obsahom kyseliny octovej!

Údržba (viď strana 21)

Pri spätných ventiloch sa musí podľa EN 806-5 v súlade 
s národnými alebo regionálnymi predpismi testovať ich 
funkčnosť (aspoň raz ročne).

Rozmery (viď strana 20)

Servisné diely (viď strana 23)
XX	=	 Farebné označenie	
00	=	 Chróm	
14	=	 Brushed Bronze	
34	=	 Brushed Black Chrome	
67	=	 Matt Black	
70	=	 Matt White	
99	=	 Polished Gold-Optic

Čistenie (viď strana 22)

Príklady montáže (viď strana 21)

中文

安装  
(参见第页 18)

安全须知
	! 装配时为避免挤压和切割受伤, 必须戴上手套.

安装提示
•	安装前必须检查产品是否受到运输损害. 安装后

将不认可运输损害或表面损伤.
•	管道和阀门必须根据通用标准进行安装, 冲洗和

检查.
•	请遵守当地国家现行的安装规定.

技术参数
工作压强:� 最大 1 MPa
推荐工作压强:� 0,1 - 0,5 MPa
测试压强:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
热水温度:� 最大 60°C
0,3 MPa时的流速:� 25,2 升/分钟 
热力消毒:� 70°C / 4 分钟
该产品专为饮用水设计!

符号说明
请勿使用含有乙酸的硅胶!

保养 (参见第页 21)

单向阀必须在符合国家或当地的法律的情况下按照
EN 806-5定期检查 (至少一年一次).

大小 (参见第页 20)

备用零件 (参见第页 23)
XX	=	 颜色代码 
00	=	 镀铬 
14	=	 Brushed Bronze
34	=	 Brushed Black Chrome
67	=	 Matt Black
70	=	 Matt White
99	=	 Polished Gold-Optic

清洗 (参见第页 22)

安装示意 (参见第页 21)



8

Русский

Монтаж  
(см. стр. 18)

Указания по технике безопасности

!	Во время монтажа следует надеть перчатки во 
избежание прищемления и порезов.

Указания по монтажу
•	Перед монтажом следует проверить изделие на 

предмет повреждений при перевозке. После 
монтажа претензии о возмещении ущерба за 
повреждения при перевозке или повреждения 
поверхностей не принимаются.

•	Трубы и арматура должны быть установлены, 
промыты и проверены в соответствии с действую-
щими нормами.

•	Необходимо соблюдать требования по монтажу, 
действующие в соответствующих странах.

Технические данные
Рабочее давление:� не более. 1 МПа	
Рекомендуемое рабочее давление:� 0,1 - 0,5 МПа	
Давлении:� 1,6 МПа	
� (1 МПа = 10 bar = 145 PSI)	
Температура горячей воды:� не более. 60°C	
Свободное истечение при 0,3 МПа:� 25,2 л/мин	
Термическая дезинфекция:� 70°C / 4 мин
Изделие предназначено исключительно для питьевой 
воды!

Описание символов
Не применяйте силикон, содержащий 
уксусную кислоту.

Техническое обслуживание 
(см. стр. 21)

Защита обратного тока должна регулярно проверять-
ся (минимум один раз в год) по стандарту EN 806-5 
или в соответствии с национальными или региональ-
ными нормативами

Размеры (см. стр. 20)

Κомплеκт (см. стр. 23)
XX	=	 Цветная кодировка	
00	=	 Xром	
14	=	 Brushed Bronze	
34	=	 Brushed Black Chrome	
67	=	 Matt Black	
70	=	 Matt White	
99	=	 Polished Gold-Optic

Очистка (см. стр. 22)

варианты установки (см. стр. 21)

Suomi

Asennus  
(katso sivu 18)

Turvallisuusohjeet

!	Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

Asennusohjeet
•	Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 

kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

•	Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja 
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

•	Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä 
asennusohjeita.

Tekniset tiedot
Käyttöpaine:� maks. 1 MPa	
Suositeltu käyttöpaine:� 0,1 - 0,5 MPa	
Koestuspaine:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)	
Kuuman veden lämpötila:� maks. 60°C	
Vapaa läpivirtaus 0,3 MPa paineella:� 25,2 l/min	
Lämpödesinfektio:� 70°C / 4 min
Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomave-
den kanssa!

Merkin kuvaus
Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

Huolto (katso sivu 21)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava säännöllisesti 
paikallisten ja kansallisten määräysten mukaisesti 
(EN 806-5, vähintään kerran vuodessa).

Mitat (katso sivu 20)

Varaosat (katso sivu 23)
XX	=	 Värikoodaus	
00	=	 Kromi	
14	=	 Brushed Bronze	
34	=	 Brushed Black Chrome	
67	=	 Matt Black	
70	=	 Matt White	
99	=	 Polished Gold-Optic

Puhdistus (katso sivu 22)

Asennusesimerkkejä (katso sivu 21)
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Ελληνικά

Συναρμολόγηση  
(βλ. Σελίδα 18)

Υποδείξεις ασφαλείας

!	Για να αποφύγετε τραυματισμούς κατά τη συναρμολό-
γηση πρέπει να φοράτε γάντια.

Οδηγίες συναρμολόγησης
•	Πριν τη συναρμολόγηση πρέπει να εξεταστεί το 

προϊόν για ζημιές μεταφοράς. Μετά την εγκατάσταση 
δεν αναγνωρίζονται ζημιές από τη μεταφορά ή 
επιφανειακές ζημιές.

•	Οι σωλήνες και η μπαταρία πρέπει να τοποθετηθούν 
σύμφωνα με τα ισχύοντα πρότυπα, να τεθούν υπό 
πίεση και να δοκιμαστούν.

•	Θα πρέπει να τηρούνται οι οδηγίες εγκατάστασης που 
ισχύουν σε κάθε κράτος.

Τεχνικά Χαρακτηριστικά
Λειτουργία πίεσης:� έως 1 MPa	
Συνιστώμενη λειτουργία πίεσης:� 0,1 - 0,5 MPa	
Πίεση ελέγχου:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)	
Θερμοκρασία ζεστού νερού:� έως 60°C	
Ελεύθερη ροή στα 0,3 MPa:� 25,2 l/min	
Θερμική απολύμανση:� 70°C / 4 min
Το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για πόσιμο νερό!.

Περιγραφή συμβόλων
Μην χρησιμοποιείτε σιλικόνη που περιέχει οξικό 
οξύ!

Συντήρηση (βλ. Σελίδα 21)

Οι βαλβίδες αντεπιστροφής πρέπει να ελέγχονται τακτικά 
ως προς τη λειτουργία τους, σύμφωνα με το πρότυπο 
EN 806-5, σε σχέση με τους ισχύοντες εθνικούς ή 
τοπικούς κανόνες (το ελάχιστο μια φορά το χρόνο ) .

Διαστάσεις (βλ. Σελίδα 20)

Ανταλλακτικά (βλ. Σελίδα 23)
XX	=	 Χρώματα	
00	=	 Επιχρωμιωμένο	
14	=	 Brushed Bronze	
34	=	 Brushed Black Chrome	
67	=	 Matt Black	
70	=	 Matt White	
99	=	 Polished Gold-Optic

Καθαρισμός (βλ. Σελίδα 22)

Παραδείγματα συναρμολόγησης 
(βλ. Σελίδα 21)

Slovenski

Montaža  
(glejte stran 18)

Varnostna opozorila

!	Pri montaži je treba nositi rokavice, da se preprečijo 
poškodbe zaradi zmečkanja ali urezov.

Navodila za montažo
•	Pred montažo je treba izdelek preveriti glede 

morebitnih transportnih poškodb. Po vgradnji 
transportne ali površinske poškodbe ne bodo več 
priznane.

•	Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

•	Upoštevati je treba pravilnike o inštalacijah, ki veljajo 
v posamezni državi.

Tehnični podatki
Delovni tlak:� maks. 1 MPa	
Priporočeni delovni tlak:� 0,1 - 0,5 MPa	
Preskusni tlak:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 145 PSI)	
Temperatura tople vode:� maks. 60°C	
Prost pretok pri 0,3 MPa:� 25,2 l/min	
Termična dezinfekcija:� 70°C / 4 min
Proizvod je zasnovan izključno za sanitarno vodo!

Opis simbola
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

Vzdrževanje (glejte stran 21)

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v skladu z 
EN 806-5 in skladno z državnimi in regionalnimi določili 
redno testirati (najmanj enkrat letno).

Mere (glejte stran 20)

Rezervni deli (glejte stran 23)
XX	=	 Barve	
00	=	 Krom	
14	=	 Brushed Bronze	
34	=	 Brushed Black Chrome	
67	=	 Matt Black	
70	=	 Matt White	
99	=	 Polished Gold-Optic

Čiščenje (glejte stran 22)

Primeri montaže (glejte stran 21)
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Українська

Монтажний  
(дивіться сторінку 18)

Примітки з безпеки

!	Під час встановлення слід надягати рукавички, щоб 
запобігти травмам та порізам.

Інструкції зі встановлення
•	Перед встановленням перевірте виріб на наявність 

пошкоджень під час транспортування. Після 
встановлення транспортні пошкодження чи 
пошкодження поверхні не розглядаються.

•	Труби та кріплення повинні бути встановлені, 
промиті та перевірені відповідно до стандартів 
застосування.

•	Необхідно дотримуватися сантехнічних норм, які 
діють у відповідних країнах.

Технічні дані
Робочий тиск:� макс. 1 МПа	
Рекомендований робочий тиск:� 0,1 - 0,5 МПа	
Випробувальний тиск:� 1,6 МПа	
� (1 МПа = 10 бар = 145 PSI)	
Температура гарячої води:� макс. 60°C	
Витрата на 0,3 МПа:� 25,2 л/хв	
Термічна дезінфекція:� 70°C / 4 мін
Продукт призначений виключно для питної води!

Опис символу
Не використовуйте силікон, що містить оцтову 
кислоту!

Технічне обслуговування 
(дивіться сторінку 21)

Зворотні клапани необхідно регулярно перевіряти 
відповідно до EN 806-5 згідно з національними або 
регіональними нормами (принаймні один раз на рік).

Розміри (дивіться сторінку 20)

Запчастини (дивіться сторінку 23)
XX	=	 Кольори	
00	=	 Хром	
14	=	 Brushed Bronze	
34	=	 Brushed Black Chrome	
67	=	 Matt Black	
70	=	 Matt White	
99	=	 Polished Gold-Optic

Чищення (дивіться сторінку 22)

Приклад установки 
(дивіться сторінку 21)

عربي

 التركيب 
)راجع صفحة 18(

تنبيهات الأمان

يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 	!

أخطار الإنحشار أو الجروح.

تعليمات التركيب

•	 قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد 

من خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام 

بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات 

سطحية أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

•	 يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات 

المياه طبقاًً للمعايير السارية.

•	 يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة 

وفقًًا للوائح الخاصة بكل بلد.

المواصفات الفنية

الحد الأقصى 1 ميجابسكال  ضغط التشغيل: 

0,1 - 0,5 ميجابسكال  ضغط التشغيل الموصى به:�

1,6 ميجابسكال  ضغط الاختبار:�

)PSI 145 = 1 ميجابسكال = 10 بار( � 

60°C الحد الأقصى  درجة حرارة الماء الساخن: 

25,2 لتر / الدقيقة  معدل تدفق 0,3 ميجابسكال:�

C°70 / 4 الدقيقة تعقيم حراري:�

المنتج مخصص فقط لماء الشرب!

وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 

أحماض!

الصيانة )راجع صفحة 21(

يجب فحص صمام عدم الرجوع بصفة منتظمة حسب 

المواصفة EN 806-5 وذلك طبقاًً للوائح الوطنية أو 

الإقليمية )مرة واحد سنوياًً على الأقل(.

أبعاد )راجع صفحة 20(

قطع الغيار )راجع صفحة 23(

الألوان 	= 	XX	
كروم 	= 	00	

Brushed Bronze 	= 	14	
Brushed Black Chrome 	= 	34	

Matt Black 	= 	67	
Matt White 	= 	70	

Polished Gold-Optic 	= 	99

التنظيف )راجع صفحة 22(

مثال على التركيب )راجع صفحة 21(
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 

Contact
EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact
IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 

Contatto
ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 

Contacto
NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 

Contact
DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt
PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto
PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / 

Kontakt
CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt
SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt
ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触
RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты
FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / 

Contact
EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή
SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt
ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt
BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт
JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先
UA	 Рекомендації з чищення / Гарантія / контакт
AR	 توصيات التنظيف / الضمان / اتصال

TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas
HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés
HE	 המלצות לניקוי / אחריות / איש קשר

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

	Reinigung

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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94694000

94695XX0

94696XX0

98933000

98127000
(11x2)

96179000

94074000

93841000
2 mm
(M4x12)

94693XX0

94694000

97530000

94697XX0

94694000

97530000

	Serviceteile
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